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MINISTRY OF CULTURE, TAIWAN

The Rainbow Initiative
Funds for Collaborative Cultural Projects

Frequently Asked Questions

Q1. What qualifications must applicants have? Can organizations, university
departments, companies and individuals all apply?

A: The aim of this program is to stimulate the creation of lively, multi-disciplinary
collaborative cultural projects by the private sector and to bolster international ties.
As such, domestic legal entities (including foundations that constitute as a legal
person as well as associations), private groups (including organizations) and
universities registered in accordance with domestic law are welcomed to apply
during the designated application period The cultural departments of city and
county governments, museums and other public agencies are not eligible to apply
for funding.

Q2. May foreign or mainland Chinese groups, organizations or units propose
projects? '

A: This program is aimed at promoting multinational cooperation. Applicants must
be domestic legal entities, private groups or universities, and their partmer groups
and organizations must have their headquarters in other countries, mainland China,
Hong Kong or Macau. Foreign groups may also contact domestic groups to develop a
plan for a collaborative cultural project, but these foreign groups must work
through an eligible funding recipient as defined in this project’s Guidelines and
Procedures. The Ministry will ascertain from the submitted plan the role being
played by each group in the bilateral or multilateral cooperation agreement
submitted by participants.

Q3.1am a German freelance artist. I have unparalleled experience in both
cultural content creation and event planning. However, I am not connected

with an organization or company. May I cooperate with a Taiwan-based group-



and apply for funding?

A: Individuals may work through organizations, companies and groups to find
partners. However, as per Article 4 of the Guidelines and Procedures, individuals are
not eligible to be Applicants. While at least one collaborating partner must have its
headquarters located outside Taiwan, it must apply through a domestic Applicant.

Q4. While the Guidelines and Procedures specify that successful Applicants
may receive between NT$1 million and NT$10 million in funding, are there
circumstances under which a higher level of funding may be made available?

A: For each project, the funding limit is NT$10 million. The Ministry has a limited
annual budget, and the funding limit per project cannot be increased regardless of
whether a project faces a deficient in funding. This does not exclude the possibility
of utilizing other sources of funding. Applicants should re-evaluate and improve
their financial management capabilities and use limited resources in a way that
produces the best results. This program does not supplant funding provided under
other Ministry measures now in place.

Q5. Funding is limited to 50 percent of the total budget. Does this mean that
funding recipients are required to come up with the other 50 percent on their

own? Does this imply that foreign participants must provide complementary
funds?

A: There are no particular regulations concerning foreign participants’ provision of
funds. However, the ability to provide one’s own funds can serve as an important
indicator of the Applicant’s financial management capabilities.

Q6. So as to give Applicants sufficient time to arrange a schedule for executing
projects with foreign counterparts, will the Ministry consider projects that
require more than one year to implement?

A: Projects submitted must be new, with two years being the maximum duration
allowed.

Q7. What sort of review process will the applications be subjected to? What
. are the Applicants’ chances of actually obtaining funding?

A: This is a competitive grant program. Proposals by eligible Applicants will be
reviewed by a committee based on the criteria laid out in the Guidelines and
Procedures, and the committee will draw up a proposed list of competitive



ipients and funding amounts.

i
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Q8. How will the funds be remitted to successful recipients?

A: The Ministry will remit funds to the recipient’s account as stipulated in the
funding contract. The fundamental rights and responsibilities of the domestic
funding recipient and its foreign/mainland Chinese partner(s) are to be determined
by a cooperation agreement signed by the parties. Successful Applicants are to
apply to the Department of Cultural Exchanges for funding remittance.

Q9. Concerning audits, which items require special attention, and what
specific documents need to be provided?

A: During the implementation period, original receipts, an expenditure list reviewed
and signed off on by a certified public accountant and a work progress report or
project implementation report shall be sent for audit by the Ministry before
December 15 of the year in which the project is being carried out. Other items may
be found in the Guidelines and Procedures section.

Q10. What is the alternative for proposals that cannot be submitted by the
2015 deadline? Are applications for plans to be executed in 2017 being
accepted now?

A: Plans may be implemented by funding recipients only following the signing of a
contract with the Ministry, and must be completed within two years of the
contract’s starting date. Proposals must be received by September 30, 2015; no
extensions will be granted. If, for example, a contract is signed in December 2015,
the plan must be completed by November 2017.

Q11.Irepresent a foreign organization that would like to submit a proposal.
However, being unfamiliar with Taiwan’s cultural landscape and resources, I
do not know how to find a suitable domestic partner to cooperate with. How
should I proceed with my application?

A: Foreign or mainland Chinese organizations may work with the Ministry’s 16
overseas offices; they will provide recommendations, help with the search, or act as
an intermediary with domestic organizations. Please click on the “Contact Us”
section of the Ministry’s English-language website (english.moc.gov.tw) to find the
regional representative closest to you.

Q12. Although the project duration stipulated by the Ministry is limited to two




B
years, if program participants encounter problems with execution - such as /,.\*%cf&
AR

changes in personnel, a lack of funds or other unforeseen obstacles - how
should they proceed under these circumstances?

A: Funding recipients shall carry out the project as approved by the Ministry.
Where portions of the project cannot be carried out, or where changes are deemed
necessary, a written explanation detailing the changes and remedial measures shall
be submitted directly to the Ministry; the Ministry will then render a decision to
approve the changes or to cancel the project. Project scope may not be altered for
more than twice per year.

Q13: What are the guidelines concerning other sources of funding for my
submitted proposal?

A: As stipulated in Article 3 of the Guidelines and Procedures, when a project, or a
similar one, has already received funding from the National Performing Arts Center,
the National Culture and Arts Foundation, the Ministry or any of the Ministry’s
subordinate organizations, the project shall not be considered for the Rainbow
Initiative.

Applicants are welcomed to seek other sources of funding from public and private
entities from both Taiwan or abroad.

Q14: Can I receive funding for a proposal that involves a Taiwan-based
cultural group and the government agency of another country?

A: Barring political parties and politically-affiliated groups, all domestic legal
entities (including foundations), private groups (including organizations) and
universities registered in accordance with domestic law are welcomed to apply
during the designated application period. There are no such restrictions placed on
the choice of your foreign partner.

Q15: Could you elaborate on what constitutes as a third-party specialist?

A: A third-party specialist should offer a specific skill set required to complete the
project. Examples include creative professionals such as writers, performers, film
directors, animation artists, stage designers, and heritage restoration experts.

Q16: How will the revenue generated through the project be handled? Can it
be counted towards the 50% funding independent of the Ministry’s subsidies?
If there are excess funds remaining after all expenses are deducted, should



.. they be returned to the Ministry?

A: The project proposal should include a budget on which all expected expenditures
shall be listed, as shall the items for which funding is sought, the amount, and from
which organization. At the end of the project, you are required to provide a list of
all actual expenditures and revenue incurred during the project’s duration.

In accordance with domestic law; if excess funds remain after all expenses are
deducted, they should be returned to the Ministry in proportion to the original
subsidy received.

Q17: If additional expenses incur while the project is conducted abroad, such
as funding provided by the Taiwan-based entity to its foreign partner, will
they be reimbursed by the Ministry? If the scale of the proposal required
NT$10 million and the Ministry subsidized NT$3 million, should I provide the
original documents and receipts for the NT$10 million or the NT$3 million?

A: All projected expenditures (traveling expenses, salaries, etc.) listed in the
approved proposal are eligible for reimbursement, regardless of whether they were
incurred in Taiwan or abroad. Original documents and receipts are required to
verify the proper use of the funding amount provided by the Ministry only; they
should be submitted alongside a detailed invoice of actual payments and income.

Q18: The application requires the submission of an income statement for the
previous year that has been verified by a certified public accountant; can I use
another document instead?

A: An income statement for the previous year verified by a certified public -
accountant; public universities and educational institutes are exempt from this
requirement. '

An income statement serves as an important indicator of the applicant’s financial
management abilities, and the Ministry hopes to provide funding to projects and
entities that are grounded on sustainable and transparent practices.
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MINISTRY OF CULTURE, TAIWAN

Ministry of Culture, Republic of China (Taiwan)
The Rainbow Initiative

Funds for Collaborative Cultural Projects

The Ministry of Culture has established the Rainbow Initiative to

encourage domestic and foreign organizations to combine their

professional expertise from a wide range of cultural fields and join forces

on transnational and multi-disciplinary cultural projects that will promote

creativity and diversity; strengthen international and regional networking;

showecase the fruits of their collaboration; and demonstrate the benefits of

resource-sharing networks and cross-cultural partnerships.

GUIDELINES AND PROCEDURES

Project eligibility:
The proposed collaboration should involve either literature and

humanities, the arts, community development, cultural heritage,

craftwork, comics and animation, or film, television, and pop music; or

a cross-disciplinary combination of these fields.
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- Applicant eligibility:

Domestic legal entities, public and private educational institutions or

civic groups registered in accordance with domestic law are eligible to

apply; political parties or affiliated groups will not be eligible to apply.

- Conditions

1.

All collaborating entities must have signed a bilateral or multilateral
cooperation agreement, a copy of which shall be included in the

project proposal

. At least one of the collaborating entities must have its headquarters

based in Taiwan, and at least one must have its headquarters based

in an overseas location, mainland China, Hong Kong or Macau.

. Application for funding may be made for a minimum of NT$1 million

and a maximum of NT$10 million.

. At least 50 percent of the project’s activities must take place in

Taiwan.

. The duration of the project shall not be more than twenty-four

months. The project start date shall begin after the application has

been approved and a contract has been signed with the Ministry.

No application for funding has been previously made to the Ministry,
its subordinate organizations, the National Culture and Arts
Foundation, or the National Performing Arts Center for the proposed

project or a similar project.



- Funding principles and qualifications:

1. Funding shall not exceed 50 percent of the project’s total budget, and

shall not exceed NT$10 million overall

2. Costs incurred by the participating parties in their home nation(s) or
in mainland China, Hong Kong or Macau during the period covered
by the contract are eligible for funding, but capital expenditures on

buildings, equipment and other fixed assets will be excluded

3. Personnel costs incurred directly as a result of executing the project,

as well as transportation costs and living expenses incurred by

overseas project partners in conjunction with the project, are eligible

for funding. The number of personnel required needs to be listed for
each approved project and personnel costs may not account for

more than fifty percent of the total budget.

4. Costs incurred by third parties providing highly specialized services

are eligible for funding.

5.Where the terms of Article 4 of the Government Procurement Act
apply, procurement shall be carried out in accordance with that Act.
Where costs incurred for third-party personnel expenses exceed fifty
percent of the total estimated budget, the portion exceeding fifty
percent shall not be reimbursed by the Ministry.

6. The budget for funding items in these Guidelines and Procedures is

subject to approval by the Legislative Yuan. The Ministry reserves
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the right to lower the funding amount, or to cancel funding entli*ely,
depending on budgetary resources, and funding recipients thus

affected may not seek compensation.

- Application process:

1. Applications, documentation and all relevant information shall be
submitted in accordance with these Guidelines and Appendix I of this

Article.
2.Submission deadline and methods:

In principle, the Ministry will announce, one period each year during
which it will accept applications. Applications made during that
period are to include ten (10) copies of application materials and
project plans and one (1) copies of a CD-ROM containing all
requested documents. Applications are to be sent by registered mail
or delivered in person to the Ministry. For mailed applications, the
postmark serves as proof of receipt by the set deadline. Where the
prescribed date falls on a holiday, or where force majeure prevents
mailed applications from being received by the set deadline, relevant
provisions of the Administrative Procedure Act shall apply.
Application packages will not be returned regardless of the funding

decision; Applicants are not to request their return.

3.‘Application.s and proposals shall be entirely submitted in Chinese.
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7iéw process:

1. The Ministry will first conduct a review of application documents and
their content to determine whether an onsite visit is warranted.
Where applications are incomplete, but the situation can be
remedied, the Ministry will inform the Applicant of the deadline for
submitting required but missing documentation. Applications will

not be processed in cases where Applicants have failed to submit

said documentation or have submitted insufficient documentation.

Applicants will be granted only one opportunity to remedy

incomplete applications.

2.The Ministry shall form an evaluation committee composed of its
personnel as well as non-ministry experts and scholars appointed
for reviewing project proposals. The committee will recommend a
prbposed list of funding recipients and respective award amount.
The committee shall score and rank Applicants’ proposals. At least
50% of committee members shall consist of individuals from outside
of the Ministry. The quorum for evaluation committee meetings shall
be one-half of the total number of committee members. The
committee shall keep records of its meetings. Committee reports
shall be approved by the Minister or his/her designee. Interviews
will be arranged where deemed warranted Committee members
shall recuse themselves when the provisions of Article 32 and Article

33 of the Administrative Procedure Act apply.

3.In terms of review criteria, competitive reviews should consider the

following: the extent to which the project will strengthen
5




international ties, the overall quality of the proposal, the operatiOr}gg?
and financial capacity of the collaborative entities, the feasibility of
the estimated overall budget, the scale and comprehensiveness of

the project and its expected benefits.

4.The Ministry shall announce the list of funded projects and funding
amounts, and shall send a written notice to funding recipients.
Successful Applicants shall have 30 days to sign a contract with the
Ministry; failure to do so will result in the forfeiture of the right to

claim funding.

- Remittances and audits:

2/

1. Applying for remittances:

a. Stage One (30 percent of the total approved funding) shall, in
principle, be remitted within 30 days of the Applicant’s signing of a
contract with the Ministry and the submission of a receipt that has

been subsequently verified as valid by the Ministry.

b. Stage Two (20 percent) and Stage Three (20 percent) shall, in
principle, be remitted within 45 days of the Ministry’s review and
‘approval of an Applicantsubmitted interim implementation report
for the previous stage, as well as a list of expenditures and original
receipts reviewed and signed off by a certified public accountant.
Prior to the second-stage and third-stage funds being remitted, 70
percent of the amount remitted in Stage One shall have been audited

by the Ministry.



c. In Stage Four, a final implementation report as well as a list of
expenditures and original receipts reviewed and signed off by a
certified public accountant, shall be provided by the deadline stated
in the contract for the Ministry’s review and approval Funds will be
remitted within 45 days of the Ministry’s approval of the
aforementioned materials. Where actual expenditures total less than
the original budget, the originally agreed-upon funding amount will

be scaled down accordingly.

Audits shall be performed in accordance with domestic regulations,
including the Executive Yuan’s “Guidelines on‘Central Government
Agencies Funding (Donating) to Private Groups or Individuals” and‘
the "Management Guidelines for the Disposal of Expenditure
Vouchers." Original receipts, an expenditure list and a work in
progress report or project implementation report shall be sent for
review by the Ministry before December 15 of the year in which the
project is being carried out. The Ministry reserves the right to
withhold or cancel funding in the case of late submissions that do not

comply with the aforementioned deadlines.

2.Items listed on receipts/invoices shall be directly related to the
subject of the contract and shall have been listed in the estimated
overall budget. Receipts must be identifiable and verifiable, allowing
for proper review, and information in Chinese shall be added where

not initially present.
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1.The Ministry may require project materials to carry information

- Evaluation:

identifying the Ministry of Culture as the supervisor or sponsor.

2.The Ministry reserves the right to ascertain the quality of execution
and the results achieved. Such evaluations will be taken into

consideration when considering subsequent funding.

3.Funding recipients shall provide detailed progress reports and shall

cooperate with the Ministry on jointly promoting the project.

4.Funding recipients shall carry out the project as approved by the
Ministry. Where portions of the project cannot be carried out, or
where changes are deemed necessary, a written explanation detailing
the changes and remedial measures shall be submitted directly to
the Ministry; the Ministry will then render a decision to approve the
changes or to cancel the project. Project scope may not be altered

for more than twice per year.

- Other:

1. Should any of the following situations occur, applicants will not be
taken into consideration for any further review. Where they have
already been approved for funding applicants shall have their
funding revoked or may be required to return a portion or the
entirety of funds already remitted; in addition, applicants who have

violated this agreement will not be eligible for project funding from



the Ministry for the next three years:

a. They have engaged in gross misrepresentation of the
information they have provided, where expenditures have been
falsified, or where a breach of these Guidelines and Procedures

or other regulations has been discovered;

b. They have not abided by the Review Process, where it is
verified that committee members who should have recused

themselves have not done so;

c. They have previously failed to uphold fundamental contractual
obligations to the Ministry;

d. They have, for the same or a similar project, already received
funding from the Ministry, its subordinate units, the National
Culture and Arts Foundation, or the National Performing Arts

Center.

2 Where there are doubts about the content of these Guidelines and
Procedures, the Ministry shall issue an explanation, or related laws

and regulations shall be invoked.
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Appendix I

A. Project application form

B. A project proposal

C. A budget on which all expected expenditures shall be listed, as shall

D

the items for which funding is sought, the amount, and from which

organization.

. An affidavit that is signed and stamped with the company seal

. A list of documents with serial numbers, and the documents

themselves in numerical order:

. The name of the applying organization, its registration certificate.

. The cooperation agreement signed by the Applicant organization

and co-organizer(s) and detailing the essential obligations of each

participant as well as the nature of cooperation.

. An income statement for the previous year verified by a certified

public accountant; public universities and educational institutes are

exempt from this requirement.

. Letter of intention of cooperation.

. Proof of the professional skills of the individuals tasked with

completing the project.

. Other supporting documentation, such as previous experiences and

accomplishments relevant to the proposed project.
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'Attaeﬁment A

Project # (

Application Form for the 2015 Rainbow Initiative

Project Title:

Name of Applicant: [1 Yes, I am based in Taiwan
Please check all that applies:
[] Legal Entity
[ ] Academic Institution
] Civil Group

Partner(s): 1~

(Please include both Chinese and
English names)

[] Headquarters located at _(city, country)_.
2~
[] Headquarters located at _(city, country) .

Field(s):
(Please check all that apply)

[ ] Humanities

(] Arts

[ 1 Community Development

] Cultural Assets

[ 1 Handicrafts

[] Animation & Comics

] Audiovisual Production (Film/TV)
] Pop Music

[] Other: (please specify)

Start and End Dates of [] Year/Month/Date to Year/Month/Date
Proposed Project: [] Total Project Length:

Location(s): 1~

(Please include all the places related R

to the project’s implementation)

Project Summary:

Have you ever received JRR

funding from Taiwan’s 2

Ministry of Culture? If so,

11




please list the dates and
details:

Has this proposal (or a
similar plan) ever been
submitted to the Ministry
or any of its subordinate
organizations? Has this
project ever been awarded
a grant by a governmental
agency?

[] Yes (Please list the details below)
[] No

Contact Person:

Name: Office Phone:
Department: Cell Phone:
Job Title: Fax:

E-Mail:

Office Address:

/f{f

Applicant:

Project Manager:

(personal seal or signature)

(personal seal or signature)

(Minguo Year) - (Month) - (Date)

12




'Attaéf}‘iinent B: Proposal Outline & Format

Please adhere to the following format specifications: A4, Times New Roman, font size 14, double space and

clearly numbered pages.

1. Overview

2. Objectives

3. Project Proposal (at least 2,000 words are required for this section)

4. Implementation & Methodology

5. List of Personnel & Area of Responsibilities

(1) Project Members (of the Applying Party)

Each participant must provide his/her name, job title, educational background,
previous experience and proof of the professional skills required to complete the
project. The role and scope of responsibility of each participant, as well as his or

her period of cooperation, need to be clearly stated.

(2) Project Members (of Collaborating Entities)

Each participating individual from a collaborating entity must provide his/her
name, job title, educational background, previous experience and proof of the
professional skills required to complete the project. The role and scope of
responsibility of each individual, as well as his or her peﬁod of cooperation, need

to be clearly stated.

(3) Specialist(s)
Each specialist hired to assist with the project’s execution must provide his/her

name, job title, educational background, previous experience and proof of the

13
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7,
professional skills required to complete the project. The role and scope of ¢ -7

responsibility of each specialist, as well as his or her period of cooperation, need to

be clearly stated.

6. Stages of Implementation, Project Timeline & Milestones

7. Travel Plans (please include the number of travelers, the frequency of travel, the exact
destinations and purpose of travel)

8. Expected Benefits

9. Promotion Campaign (if the project is selected to participate in the Rainbow Initiative, the
Ministry will help promote the results of the project when it draws to a close. Please come up

with a set of quantitative and qualitative methods to measure the project’s success)

14



'Atta:é%lment C: Budget

M Please list all the projected expenditures of your proposal, and the amount you expect to
be reimbursed for each item. Please also explain how you would handle the accumulated
interest generated by the Ministry’s funds or other sources of unlisted income.

W Ifthe project will end in a different year than its start date, please create a separate
budget for each year and explain how you would account for the difference in exchange
rates and balance the books by the end of the project. If the project will take more than
one year to complete, please create a separate budget for each year.

M Please note that in the Total Project Budget chart provided below, the expenditure
categories and breakdowns are filled in for your reference only. The Budget chart can be
modified to reflect the needs and scope of your proposal.

(1) Total Project Budget by Expenditure Category

* All expenditures need to be converted and listed in New Taiwan Dollars (NT$)

Year:

Expenditure Type of Amount Requested Details/Breakdown of
Category Expenses Reimbursement from Expenses

the Ministry

Operational
Costs

Sub-total

Personnel Costs
(including
individual

income tax)

Sub-total

Payment to
Specialist(s)
(including
individual

income tax)

Sub-total
Transportation Visa Fees (Number of People
and Travel Fees | Traveling) x (Visa Fee)

15




S

AR\
= Total Visa Payﬁient
Airfare (Number of People
Traveling) x
(Round-trip Ticket) =
Total Airfare Charges
Shipment Fees (Shipment to
Destination) + (Return
Shipment) = Total
Shipment Costs
Transportation Airport Shuttle Service
Costs
Sub-total
Lodging Fees (Number of Travelers) x
5 (Single-day Room Fee)
x (Number of Days) =
Total Lodging Fees
Living Expenses (Number of People) x
(Daily Expenses per
Person) x (Currency
Exchange Rate) x
(Number of Days) =
Total Living Expenses
Purchases :
Accumulated (Please explain how you
Interest would handle the
(on the funds accumulated interest
provided by the generated by the
Ministry) Ministry’s funds)
Exchange Rate
(NTS$ to
Foreign
Currency)
(including
estimated future
disparity)
Sub-total
Grand Total
(2) Calculation of Funds as a Percentage of Total Budget
Independent/Self-procured Funding: As Percentage of Total Project Budget %
Funding Provided by the Ministry: As Percentage of Total Project Budget %

S
AN
‘}A
L2
s 1

16
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$f Total Funding Applied / Received *

(3) Listx

. Name of Expenditure Requested Budget (for this | Requested Funding as Percentage of Total
Agency Category Funding Expenditure Project Budget
Category)
Ministry 1 %
of Culture [3 %
Other(s) 1 %
2 %
Total Requested
Funding
Total Requested %
Funding as
Percentage of Total
Project Budget

*Note: Your project can be submitted to other governmental agencies for review, but all those that have already been awarded
funds by the National Culture and Arts Foundation, the National Performing Arts Center, the Ministry of Culture or its subordinate o

organizations will lose their eligibility to participate in the Ministry’s Rainbow Initiative.

17




Attachment D: Affidavit

*Note: The first Statement on the Affidavit applies to those seeking reimbursement for personnel costs;
otherwise, include the second statement only.

1. The Applicant hereby promises to take the necessary steps to complete the required
paperwork for filing and deducting income tax for their personnel by the end of the year

2. This proposed project, titled , has never been a recipient of
funding from the National Performing Arts Center, the National Culture and Arts Foundation,
the Ministry of Culture or its subordinate organizations.

Affiant:
Accountant:
Bookkeeper:
Agent:

(Minguo Year) - (Month) - (Date)

18




XA R A A EH B K BB

FERE 10227 A 26 8 xXXFH 1022024522 4378
FHERE 10345 A 26 B XX F % 10330120132 35445 £ 5 A
PHERE 104458 87 8XXFHE 10430205881 5415 57

— b (AT HBAN) ARBRENEA BRARREREE BT
B EE A AR MR BAISUEAIR S LEd ~ R RIEER
BEEE - HRAAARRNBEABEG T EFTRELEUETIRNAFY
Mt HITRARERE

— -~ AREhsrE RN
AR~ #ilr - REEE S MEEE - TE -8R BRAATERT
REFTHAEBRZ A H A EHE - |

RN 1k |
REBESFLERRILEZEA S ARIRERR - REE# S ¥
A E RS o

w PHEREETIEE

(—)FFRI}IERCETFEAAEBREFHETREE MR

(D) FE2FFARLAEHE R > £ F - REE AL AR
FOBREEZR  F—F2H8BECHRALLRZRTEA
Be~ F R - |

(Z)WEHBBEAANER —BEARLE - HEF—TELAT -

()t EERMELEFGHEV B ZETRAERBAIIT

(BE)BATEAMR A —+ w8 B AR 3+ &2 546 B4R B 4 & 2 P3E o




(ORI —RIBUPHEEBERERFEM PR B ERAOMS 3T
o RREAN  REMBAIE) - S EEAR RS A
S RBARRBEEM P B -

L~ BRI KRR -

(DB FERIHYBERFT AT FERLBEEBE»2AE T B
AHEF—FTEALL LR -

(D)EBMEZHEFTENE > RERDHRESH S ER R R T
BAME~ FH - MPARBTASTEFNEFLZTRLL 2R 6%
FREBIRE ~ ZBRBBRREEREETAPILY -

(DDEFEDTEEHENIATFE HREFREHEDLRELEH S
FIEBRZRFBEAKREFH -RPLTE 25—V HEAHRE
WA EETRELHT > XA ERAZBTEES
BENZET -

(B|EEEARBESEEENRZIEHER -

(R WG LBERA SRR wisRE 2 B4
# 0 BB E BARBT IR IE R T IE s AR E G = AL
ZERBUEHYERELLBEBTIZIE T AREFRHFT
NFEBIBRE °

(NOAREHEFEREREALIERERERANL > ARBRERE
PUB) R AT AL R A% AR BY 0 B A B F R KA KR -

N HHEEE
()FHFABMEZFTHE - LB - THBERHERE AT
PRIZ o |
(Z)FHEM AT K,

YA

2

)



BRI LEESEYH—R AYHBMb AN IEZ - FHA
JEAA RN LB R P FEF AR P E MK
0 KEER— 0 REREFRREANFF > AHFI K
$iEH 0 AL EREBAR S RLB BB E RERTHR
7 B F S E R R IRE R T H B RATBR AR B
RWE o KRFRBATLTHE » AR TRHS > FHEMTFAF
2 RBE -

(Z)HEZHAUNFXER -

N

() ARBART FEMBEXETHEBRN LA EBES > £
BAESRTATHHR  AABOARETHEL  A¥FiEs
AL B AR ERMERSER T RE HER—RAR -

(D)AEARFERLEBANRELE FAGRTE NE - A TEL
PHENEE SR LERBYEBIAEH LT HFEX
FEERRET) B RIS - LHBE a2 HEEARBS
FENERE X UL - FECHREFLRELZBALH X
—U PN EEERIEH BERCHRLE  FRAVER
KABMABLE > HEFRFARHEN - BFZ AW F TR
BB+t  ZFZHRAEHE  BTEE -

(Z)PHREIBE RS MR RN ETNEARRLERE 2T -4
H £ 2LE5% B PEPITRIRLEHIEGEML 3 E
REBAERE HERBERELE -

(w)EHB 4B AR AN AL 2 BUERRLBEMBE
BEHEH RN+ BRARFREREY  ARRTRELE R
AREZTHEZEMHBER -

3

wo Rt
SN

I
% s, i &N
b S :\



AN B X R RALS

B

7w

(—

1.

(=

(=

(—

VBB & ZH R
%% (mﬁﬁﬁééﬁﬁ BZEZT) RERBEARRRREY
iﬁ%%*% R BARAFEESRBLRBN=1 8 Ntz -
—H(EHMBLESZ PR F (BB LEE 2=
‘l‘)< FHBTRE - €A LRI T XBE R ER S
ﬁ“ém$%%ﬁ BBk RRAAW+ABR#EMAZ  BE =
B REEREBAA T —PREEOZI T EERE T RALS
% o
FOAAR R ZOEERMAT RELERRREHE 6
REZFZ - WHEXREALRBRLIEBRE  BRILBELL
& RAPETEBABETEMAZ - TEXH BB LHEB
TELARAETELHEY > BB LFIAR -
D ERARATEIR T P RBUT S MMHS RMEEREAR (1)
B TR E 14 %&ﬁ%ﬁJriﬁuﬁﬁﬁ%%Jém%ﬁkmﬂ,
BXHEFLBER—FE+—_A+EZBA S HFEE
FTREREERRRE xé$%ﬁ@oﬁ%kﬁﬂ%@ﬁﬁﬁﬁ
WA RIFB LB o
DX HBEXBREFABEAETEE AN LR A THT
TREAGERZIN  BRATHERATHBZI TN~ i x
WA o

fb‘?%"?‘?-

)$W FERWNEME Hﬁ%$W%% REBNEAL o



O (SBRRRSHZER AR ELRTRATHIE > BIARR
N R EMZARE -
(Z)E#BZ AR A RIRATETRE - RERIMERRERZ
& o
()RS E R R 2 E T IUT  BEATE RAR R
ENERAREERTE BRI AERLAR G AR B ES
XEI > REKTE AL  BAPERLLHE - FESER
—EEU R BR -

+ -~ Etb
(DR HERFFHRHBZ—F  FRFEANFELERESF - HLCEFEER
BN AEE TR BEHOEBARE AN =ZFRARZE
HE
1. FARMEER XEBEIAFTEAFE  ERARERIMES
RE o FHEREER -
RFELBE % ReaamhikegesisB g -
AL EALY  BERVBBEHER -
#RE v RNRAE
SIAEBEHERNAREARXAMCKREFE  REABMELS RS
RIEEZ -

A~ R W

. S

R

- >,
N
.




Ur#F ] SR X8R50 % BIRA$E 5] 8- X4
CWHEER (i A)
CFHERHEEL (HEAB)
= -8TRER (BXmkC)
n&E (X% D)
-~ EREAMS
(—)F 3 AR S BT
(DFFARNELFEMBFEFZ AR BE LERALSLEF LT ETEA
AMNEHROENYE
(2)FFALCHARBEI N —FEMBRE - BFFALIIRERGEE » RELR
(NERFARBEGEEER S B2 OEERE
(B EPITAE R ETREAM
CROFF EFTHFLEMGBEAXM Gl EMEBBILEEHE2ERATE

\\

Y
@L”@!!"D '

E'—ﬁ)



H& A

HEHB(XILIHEE)

000 £ & "smbAltE | HBhFER

HELME
WAL LRy G & 3
' CIEAOM I AERRE CJRE MR

S R A4 1~ Cléa 48 (3F )
ClGE S & 2~ [Jéa BB A
FEABABAET | OAXOEHIAE S ROxE 2O £082 0%
HE) CIRAT & #0846 > HRH -
HERLEH OEOROE Z O%0A0B £ O & O A
HERATHE 1~

2 ~
tEMH
WIEAYEAIAE |1
B—F 2~
Bl—RXBEMERTFT (LR HFRA
Y REGREKR |[[IF
B B R
REMmP - EBE
A% B |

YR FRTE

P A HE
AR A E-MAIL :

sk

B X ABR
B3EA (ho B BALE4E)
BEA (% 8 AFHE)
P #® 23 5 F A B

7

PN



& B HEZTNERER

e

i Egk
~HE AR
CHERRAGMTERL)
B~ $UTRE A F X
B~ ANBRERS T
—~HEPITAEEH
WhH B PEE - TG - PATHEX AN L LN THREDR - B
HREFTFR - ERBHEHNE BAOL0REEALOF0OA L
= BRSNS EHEZHEPTABER(AEABHERERAFAT)
W B PEE - FTE - JUTHEZAME LRI THRER - R
HRATER - E22BHEHMEBA0OF0RA22BL04L0A L
S ERRZARBAZTEEERZSHRAE
A B BEE T BUTHEZBM B RN ERER - BER
HHRARFR  ERBESRHEBAL0F0AEZEA0FL0A 1
e~ EMENBRRELBBRARLF EPITEE - HEEZREERS
R ERTIEMERIANRZIAL - R$ - BERT - Bt ERNEHT

2

# > FHABE
R~ RRBERIFECFGER(A G TR EIER)



BEREXR

B ESRAEFELYERALE R ROL MM FHABZEAE RS RO EF
EAZHEREMITERAZRIEF K ° ‘
N wABEENL BHERTHT LEARAEEZFE > BRBKIFERA @

—£ U b2 E F

SR -

—~BER X HFEEA HREBIRE SRFF])

P MERL

IREE
B B tm B (B4p)) £ %R B SCALSR F FAE BN Z 30,88 (4]
A B2 4%
% &
JNEE
AFEE
(418 AFTI%F
#)
JNEE
EHEZAR
NEBERE
W2 B 5% &R
(A8 AP
)
N E
HRER Btk N EEE
# 2 % A X R E B
K& >2EE
+E2EE
28R B IR B
et
2ER CICEV T TICY
BAAER AKX BAAGE KEE KRR
ok
HENEH & (E4TAA L BRARESFX)
EE(EHH
00 %) B FatE
EE
et
e
(RAEM B FTIEM)
9




N BEUATERE

— -~ BE b b ATEE & & Lth) %
- AR EAM e b4 H & 5 k) %
= AP REBEN BB
BEmsss | PH#sESE ¥ 3B 258 HELHE W HHB A% b AL A% s
X AERR 1 %
2 %
HEuwBEm |1 %
2 %
BHEYLR
WAL g %
& L5

S
S

HE-RBBTFReARBARRAER T R EROMI N T RTEAN - AFRBERMGE) - HEEA
EXAEMAL G RBARAR LG OHBIE  RERBEEHEHY -

10



& F
1. EFRHBZRANAZ RN 105106 SFE RS
BEE - (RBIAEELE)

2. ABprgmEz (HELH) o G ERE
ERIE BB EWA BN - HEEAR RSB A
Ao -BAREAFEMFCEEHN(SRHEEREM)

%
X AR
[ GeiRwmmEm)
PR L |
BEA |

FERE - A =

11







%

woome
REEMR :

XA F
ik ¢ FILTHEE #5439
REAR1TIE
BB A 2 EER
B35 ¢ (02)8512-6719
12 & © (02)8995-6409
%%Lm

%X HF I * yichincheng@moc.gov.tw

HFXBH: FEREI0458A17R

B XFHR D XX FH104302252535%

B LB

EERBEEFRIREHR

WA D BEZER P FERAE - FAQsRHBRZE R
(104D2017482.doc » 104D2017483.doc * 104D2017484.doc * 104D2017485.doc °
104D2017486.doc) (104D2017482.doc ~ 104D2017483.doc ~ 104D2017484.doc
104D2017485.doc ~ 104D2017486.doc * #£5EE-FHE)

5 AMA(I04)FE THBALIHE ) RHBMSEE > BFH
Bh 4o » R 4/NiE

i

ﬂ

ol

— AHBRANBRMEBEABRREREBRES i’xﬁcﬂ:ﬁ»#?/‘
VSRR RIR1044F rff%‘iéxé\ﬁd itE ) ABPBARERFY
A308 b2 K105F £ 1065F AT ~ ¥ HHBEBNAH
£ 1002 1,0008 T2 BRAAE -

S RBMAHEREN ST PRAISERL - FHEEAG K
REAAE > HET A AI T Hwww.moc.gov.twit B & &
T e

- MHETHELSREAMARL TS 0 EF 1 02-8512-6719 °
E FE 4 | rainbow@moc.gov.tw °

EA B AERB RN  ASKESBERR - AHTHEXALS « KT

BAFXALE ~ 2B%T B - HEEARRXbE g EeE *%Rlﬁ%ﬁ
24 -HERATERAAE L4 e - PERBAEEHHE - FEHZ
BEEHEe  MEXATERREYFERRLAST #%&l%%ﬁ%&
e~ eHERENRE  SEXLEEN G  MEEASLTRASE T H
REBZEREEHE  TERBEEHTHES TERBAEGTBREE -
PEEAS A BRI TS s PELREAXAEEERRY & - PERR

215 #2X




XAAEEEHE - GRXIAEEEBAD G - + LEB A E XA

CEMMEEEEXAEERRGE  ENHE A EELHR AW -

PEREXICAEEERRBE  BAXCAZEEHE - BAKIATEE

4 EAXAEEE MRS ERREBNEHE  ERTEERD

CPEFTRMARIABES  SHIEZRHE WAL FREALE
Bk :

13:54 :#3'

®2R #2771



